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Йонатан был от рождения физически и умственно инвалидом. Когда ему исполнилось двенадцать лет, он пошёл учиться с детьми, которые были намного младше его. Это выглядело так, что он просто не мог учиться. Часто он доводил до отчаяния свою преподавательницу, госпожу Мюллер, когда он корчился в кресле, глядя перед собой, издавая при этом неестественные звуки.

Тем не менее, были и моменты, когда Йонатан говорил ясно и точно, как будто луч света проник во тьму его мозга. Но она всё больше приходила к выводу, что учить Йонатана не имело никакого смысла. Однажды она позвонила родителям и попросила их прийти для беседы в школу. Наконец, когда родители молча сидели в пустой классной комнате, она сказала им: «Йонатану нужно в специальную школу. Это не справедливо по отношению к нему, что он всегда должен быть с младшими детьми, у которых к тому же нет проблем с учёбой. В конце концов, он на три года старше своих одноклассников!»
Его мать, молча, плакала в платочек, в то время как её муж взял слово. «Госпожа Мюллер, — сказал он нерешительно, — здесь, поблизости нет такой школы. Для Йонатана будет тяжёлым ударом, если мы заберём его из привычной для него среды. Я знаю, что ему здесь, в этой школе, очень нравится».
После того как оба ушли, госпожа Мюллер сидела ещё долго на своём месте и пристально смотрела из окна на свежевыпавший снег. Его холод медленно проникал в её сердце. С одной стороны, она сочувствовала родителям. В конце концов, у них был единственный ребёнок, и тот был неизлечимо болен. Но, с другой стороны, было просто безответственно оставлять Йонатана в этом классе. Кроме него, она должна была учить ещё четырнадцать других детей, для которых его присутствие являлось постоянной помехой. Кроме того, он никогда не научится читать и писать. Итак, почему она должна мучиться с ним и тратить на него своё время?

Когда она размышляла над этой ситуацией, её внезапно охватило сильное чувство вины. «О Боже, — говорила она вполголоса. — Я здесь сижу и жалуюсь, хотя мои трудности совсем ничего не значат по сравнению с трудностями этой бедной семьи! Пожалуйста, помоги мне иметь больше терпения с Йонатаном!»
Теперь она старалась просто не обращать внимания на странные звуки Йонатана и на его выпученные глаза. Однажды он, прихрамывая, внезапно устремился к её столу, волоча за собой парализованную ногу. «Я люблю Вас, госпожа Мюллер!» — сказал он так громко, что весь класс мог слышать это. Дети хихикали, а она покраснела. «Ну да, — пролепетала она, — это прекрасно, Йонатан. Однако садись теперь, пожалуйста, на своё место!»
Приближалась весна, и дети оживлённо беседовали о предстоящей Пасхе. Учительница рассказывала им историю о воскресении Иисуса. Чтобы подчеркнуть мысль о предстоящей новой жизни, она дала затем каждому ребёнку большое пластмассовое яйцо.
«Слушайте, — сказала она,  — вы должны взять яйцо домой и завтра принести с собой с чем-нибудь внутри, что указывает на новую жизнь. Вы меня поняли?»
«Ну, ясно, госпожа Мюллер!» — говорили все дети восторженно, кроме Йонатана.
Он внимательно слушал, пристально глядя ей в лицо. Даже его странных звуков не было слышно. Понял ли он, что она говорила о смерти и о воскресении Иисуса? Понял ли он, какое задание она задала детям?
Возможно, она должна была позвонить его родителям и объяснить это им. Когда она вечером пришла домой, то обнаружила, что сток в её кухне был забит. Она позвонила домовладельцу и ждала целый час, пока он пришёл и привёл всё в порядок. Затем она должна была ещё сделать покупки, погладить и подготовить словарное упражнение на следующий день. Таким образом, она полностью забыла позвонить родителям Йонатана.
На следующее утро пятнадцать её учеников взволнованно прибежали в класс, чтобы наполнить большую корзину из ивовых прутьев на столе их учительницы принесёнными пластиковыми яйцами. Но открыть яйца можно было только после урока математики.
В первом яйце находился цветок. «О да, — говорила Дорис, — цветок — это действительно знак новой жизни. Если первые зелёные всходы поднимаются над землёй, мы знаем, что наступает весна». Маленькая девочка в первом ряду энергично махала рукой. «Это моё яйцо, госпожа Мюллер, это моё!» — громко кричала она.
В следующем яйце находилась пластиковая бабочка, которая выглядела как настоящая. Она достала и показала её всем. «Мы все знаем, что из безобразной гусеницы будет чудесная бабочка. Да. Это тоже знак новой жизни». Маленькая Юдифь гордо улыбнулась и сказала: «Это моё, госпожа Мюллер».
В следующем яйце она нашла камень, обросший мхом. Она объяснила классу, что мох — это также доказательство жизни. Вилли из последнего ряда взял слово: «Найти его помог мне мой папа!» — объявил он, сияя.

Теперь она открыла четвёртое яйцо. Оно было удивительно лёгким. Она глубоко вздохнула: Яйцо было пусто! «Оно наверняка принадлежало Йонатану», — подумала она. «Естественно, он не понял, что ему надо было делать с ним. Если бы я только не забыла позвонить его родителям!» Так как она не хотела смущать его, то отложила это яйцо в сторону, не сказав ни слова, и взяла следующее. онатан внезапно спросил: «Госпожа Мюллер, вы не хотите говорить о моём яйце?» Смутившись, она ответила: «Но, Йонатан, твоё яйцо пустое!» Он посмотрел ей прямо в глаза и тихо заметил: «Да, но могила Иисуса тоже была пуста!»
Некоторое время никто не говорил ни слова. Когда учительница, наконец, снова пришла в себя, она спросила: «Йонатан, знаешь ли ты, почему могила была пуста?»
«О да, — ответил он. — Иисус был убит и положен в могилу. Но затем Отец возвратил Его к жизни!»
Прозвенел звонок на перерыв. В то время как дети шумно помчались на школьный двор, она ошеломлённо сидела со слезами на глазах. Лёд, который ещё оставался в её сердце, начал таять. Этот отсталый, загадочный мальчик понял правду воскресения лучше, чем все остальные дети.
Через три месяца Джонатан умер. Люди, которые пришли в кладбищенскую часовню, чтобы попрощаться с мёртвым ребёнком, очень удивлялись: На крышке гроба было пятнадцать пустых яиц.
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